
Quick cleaning-Plug, 80 pcs. - for Cal. .25

VFG quick cleaning plugs are compact and available in all common caliber
sizes. They have a diameter that fits snugly into the barrel of your weapon. If
the shot is now triggered, the overpressure in the barrel and the rapid
acceleration compresses the length of the felt. The felt plug presses into the
cables and follows the twist. Every part of the barrel is reliably cleaned.
In order to prevent fiber particles from remaining in the barrel, we generally
recommend inserting a pointed diabolo behind the felt element in the barrel
and shooting both through together.

Specs:

Caliber: .25

Contains:

Quick cleaning plug (80 pieces)

Attributes

Name: Quick cleaning-Plug, 80 pcs. - for Cal. .25
Manufacturer: VFG
Product no.: EU2004951
Mfr. No.: 332076
Caliber: 25 Caliber
Delivery weight: 0.01kg
Shipping height: 19mm
Shipping width: 36mm
Shipping length: 45mm
EAN: 4260419145655
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Sicherheitshinweise für
SCHNELLREINIGUNGSPROPFEN, 80 STK. FÜR KAL.
.25
Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die VFG SchnellreinigungsPropfen. Diese Anleitung soll Ihnen
helfen, das Produkt sicher und effektiv zu verwenden. Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgfältig
durch, um potenzielle Gefahren zu vermeiden und die besten Ergebnisse zu erzielen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie die SchnellreinigungsPropfen nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, um seine Qualität zu erhalten.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Verwendung des ReinigungsPropfens entladen ist.
Verwenden Sie die SchnellreinigungsPropfen nur mit Waffen, die für das Kaliber .25 ausgelegt sind.
Achten Sie darauf, den Propfen nicht mit übermäßiger Kraft in den Lauf einzuführen, um Beschädigungen
zu vermeiden.
Verwenden Sie immer ein Spitzdiabolo hinter dem Filzelement, um Faserpartikel im Lauf zu vermeiden.
Schießen Sie immer in einem sicheren und kontrollierten Bereich.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Wählen Sie einen geeigneten Ort für die Reinigung, vorzugsweise im Freien oder in einem gut
belüfteten Bereich.

Einsetzen des ReinigungsPropfens:2.

Nehmen Sie einen SchnellreinigungsPropfen aus der Verpackung.
Setzen Sie den Propfen vorsichtig in den Lauf Ihrer Waffe ein. Achten Sie darauf, dass er stramm
sitzt.
Fügen Sie ein Spitzdiabolo hinter dem Filzelement hinzu, um optimale Reinigungsergebnisse zu
erzielen.

Durchschießen:3.

Stellen Sie sicher, dass der Schuss in einem sicheren Bereich abgegeben wird.
Schießen Sie, um den Propfen und das Spitzdiabolo gemeinsam durch den Lauf zu treiben.

Nach der Verwendung:4.

Überprüfen Sie den Lauf auf Rückstände oder Beschädigungen.
Lagern Sie die verbliebenen Propfen an einem sicheren Ort.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie gebrauchte SchnellreinigungsPropfen gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass die Entsorgung umweltfreundlich erfolgt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit des Produkts, wenden Sie sich bitte an den Hersteller
oder den zuständigen Händler. Sie sollten auch regelmäßig die EUSicherheitsplattform besuchen, um
Informationen zu Rückrufen oder Sicherheitswarnungen zu erhalten.



QUICK CLEANINGPLUG, 80 PCS. FOR CAL. .25
Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the QUICK CLEANINGPLUG, 80 PCS. FOR CAL. .25. This product is designed to provide
effective cleaning for your firearm, ensuring optimal performance and safety. It is essential to follow the safety
instructions and guidelines outlined in this document to ensure safe usage and to prevent accidents.

General Safety Guidelines
Ensure you are familiar with the operation of your firearm before using the cleaning plugs.
Always handle your firearm with care and treat it as if it is loaded.
Keep the cleaning plugs out of reach of children and pets.
Do not use the cleaning plugs for any purpose other than their intended use.
Regularly check for product recalls and safety updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use only in firearms of the specified caliber (.25) to avoid damage.
Always wear eye protection when cleaning your firearm.
Ensure the firearm is unloaded before inserting the cleaning plug.
Do not force the cleaning plug into the barrel; it should fit snugly without excessive pressure.
If you experience resistance while cleaning, stop and check for obstructions in the barrel.
Avoid using the cleaning plugs if they show signs of wear or damage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure your firearm is completely unloaded.
Gather all necessary cleaning supplies, including the QUICK CLEANINGPLUG and a pointed diabolo
if needed.

Inserting the Cleaning Plug:2.

Take a cleaning plug from the package.
Insert the plug into the barrel of your firearm. It should fit snugly.
If using a pointed diabolo, place it behind the felt element in the barrel.

Cleaning Process:3.

Ensure you are in a safe environment, preferably at a shooting range or designated cleaning area.
Fire the firearm to push the cleaning plug and any debris out of the barrel.
Inspect the barrel after cleaning to ensure it is clear of any obstructions.

PostCleaning:4.

After cleaning, reassemble your firearm as per the manufacturer's instructions.
Store the cleaning plugs in a cool, dry place away from direct sunlight.



Disposal Instructions
Dispose of used cleaning plugs in accordance with local regulations.
Do not dispose of cleaning plugs in household waste; check for recycling options if available.
Ensure that all cleaning materials are kept out of reach of children during disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product concerns, please reach out to the designated EU contact
point provided on the packaging or user manual.

This safety instruction guide is designed to help you use the QUICK CLEANINGPLUG safely and effectively.
Always prioritize safety and adhere to the guidelines provided to ensure a secure cleaning experience. Thank
you for your attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir los tapones de limpieza rápida VFG para Cal. .25. Este producto está diseñado para ofrecer
una limpieza efectiva y segura de tu arma. Esta guía proporciona información esencial sobre el uso seguro del
producto, así como las pautas de seguridad que debes seguir para garantizar una experiencia de limpieza sin
riesgos.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Utiliza el producto únicamente para el propósito especificado.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no esté dañado.
Si notas algún daño o defecto, no utilices el producto y contacta con el fabricante.
Reporta cualquier accidente o producto inseguro a las autoridades competentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices el tapón de limpieza si el cañón de tu arma contiene munición.
Asegúrate de que el arma esté descargada antes de insertar el tapón de limpieza.
Inserta el tapón de lana en el cañón con cuidado para evitar que se atasque.
Utiliza un diabolo puntiagudo detrás del elemento de lana para evitar que queden partículas en el cañón.
Dispara ambos juntos para asegurar una limpieza efectiva.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para prevenir accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Arma1.

Asegúrate de que el arma esté completamente descargada.
Verifica que no haya munición en la cámara o en el cargador.

Inserción del Tapón de Limpieza2.

Toma un tapón de limpieza rápida VFG y verifica que no esté dañado.
Inserta el tapón de lana en el cañón de tu arma, asegurándote de que se ajuste perfectamente.

Uso del Diabolo Puntiagudo3.

Coloca un diabolo puntiagudo detrás del tapón de lana.
Asegúrate de que ambos elementos estén bien colocados en el cañón.

Disparo4.

Dispara el arma en un área segura y controlada.
Asegúrate de que no haya personas ni objetos en la línea de fuego.

Revisión Postuso5.

Después de disparar, revisa el cañón para asegurarte de que esté limpio y libre de residuos.
Si quedan partículas, repite el proceso según sea necesario.



Instrucciones de Eliminación
Elimina los tapones de limpieza usados de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos.
No arrojes el producto en el medio ambiente.
Consulta con las autoridades locales para obtener información sobre la eliminación adecuada de
productos de limpieza.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad del producto, consulta con el fabricante o el punto de
venta donde adquiriste el producto. Asegúrate de tener la información del producto a mano para facilitar el
proceso.

Gracias por elegir los tapones de limpieza rápida VFG. Siguiendo estas pautas de seguridad, podrás disfrutar de
una experiencia de limpieza segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour le Bouchon de Nettoyage
Rapide VFG, 80 PCS Cal. .25
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le Bouchon de Nettoyage Rapide VFG. Ce produit est conçu pour
faciliter le nettoyage de ton arme à feu en toute sécurité. Il est important de suivre les instructions et les
recommandations de sécurité pour garantir une utilisation optimale et sécurisée.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Vérifie toujours que l'arme est déchargée avant d'utiliser le bouchon de nettoyage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Utilise le produit uniquement dans un environnement sûr et approprié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisation correcte : Assuretoi que le bouchon est bien adapté au calibre de ton arme (.25).
Manipulation : Évite de tirer le bouchon trop rapidement ou avec une pression excessive pour prévenir
des accidents.
Inspection : Avant chaque utilisation, inspecte le bouchon pour détecter tout dommage ou usure.
N'utilise pas un bouchon endommagé.
Nettoyage : Après utilisation, nettoie soigneusement le bouchon pour éviter l'accumulation de résidus.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assuretoi que l'arme est déchargée.1.
Insère le bouchon de nettoyage dans le canon de l'arme.2.
Si nécessaire, utilise un diabolo pointu derrière l'élément en feutre pour une meilleure efficacité.3.

Utilisation :

Tire doucement pour faire avancer le bouchon à travers le canon.1.
Évite de tirer trop rapidement pour ne pas endommager le bouchon ou le canon.2.
Retire le bouchon après avoir terminé le nettoyage.3.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le produit dans la nature.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des produits en feutre et des matériaux
d'emballage.
Si le produit est endommagé ou usé, metsle dans un sac poubelle fermé et jettele avec les déchets
ménagers.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, consulte le point de contact approprié
dans ton pays de résidence. Assuretoi de vérifier régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme
Safety Gate de l'UE.



En suivant ces instructions, tu peux garantir une utilisation sécurisée et efficace du Bouchon de Nettoyage
Rapide VFG. Rappelletoi que la sécurité est primordiale lorsque tu manipules des armes à feu.



Istruzioni di Sicurezza per il QUICK
CLEANINGPLUG, 80 PCS. PER CAL. .25
Introduzione
Il QUICK CLEANINGPLUG è progettato per facilitare la pulizia rapida delle armi di calibro .25. È fondamentale
seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e efficace del prodotto. Questa guida fornisce
informazioni importanti per l'uso, la manutenzione e la corretta gestione del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo come indicato.
Conserva il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto in condizioni non sicure o in ambienti pericolosi.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali detriti.
Non utilizzare il prodotto se non si è completamente informati sulle procedure di pulizia delle armi.
Evita di inserire il tappo in feltro senza un diabolo appuntito, per prevenire la ritenzione di particelle di
fibra.
Non utilizzare il prodotto in presenza di sostanze chimiche o materiali infiammabili.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di iniziare la pulizia.
Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusi i tappi per pulizia e un diabolo appuntito.

Inserimento del Tappo:2.

Inserisci il tappo in feltro nel cavo.
Segui la torsione del cavo per garantire un inserimento corretto.

Pulizia:3.

Una volta inserito, utilizza il diabolo appuntito dietro il feltro nella canna.
Sparare entrambi insieme per garantire che il tappo pulisca efficacemente la canna.

Controllo Finale:4.

Dopo la pulizia, controlla la canna per assicurarti che sia priva di residui.
Riponi il prodotto in un luogo sicuro e asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali.
Controlla se ci sono punti di raccolta per materiali di pulizia delle armi nella tua area.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o segnalazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto
dell'UE competente. Assicurati di avere a disposizione il numero di lotto e altre informazioni pertinenti relative al
prodotto.

Seguire queste linee guida contribuirà a garantire un uso sicuro e responsabile del QUICK CLEANINGPLUG, 80
PCS. PER CAL. .25.



Sikkerhetsinstruksjoner for QUICK
CLEANINGPLUG, 80 PCS FOR CAL. .25
Introduksjon
Takk for at du har valgt QUICK CLEANINGPLUG, 80 PCS FOR CAL. .25. Dette produktet er designet for effektiv
rengjøring av våpen, spesielt tilpasset kaliber .25. Vennligst les og følg disse sikkerhetsinstruksjonene nøye for å
sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produktsikkerhet er viktig. Sørg for å bruke produktet i henhold til bruksanvisningen.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Bruk ikke skadde produkter.
Følg alltid lokale lover og forskrifter om bruk av våpen og rengjøringsmidler.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid vernebriller og hansker når du håndterer rengjøringsplugger.
Unngå å bruke produktet med våpen som har defekter eller er i dårlig stand.
Sørg for at våpenet er helt avfyringsklart og tomt før rengjøring.
Ikke la fiberpartikler bli igjen i løpet; følg anbefalingene for korrekt bruk.
Hold rengjøringsplugger borte fra åpen ild og ekstrem varme.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at våpenet er tomt og sikret.
Samle nødvendig utstyr: rengjøringsplugger, spiss diabolo og verneutstyr.

Installasjon:2.

Sett inn en spiss diabolo bak filtelementet i løpet av våpenet.
Pass på at pluggen er plassert riktig for å unngå skader.

Bruk:3.

Avfyre våpenet for å komprimere overtrykket og akselerasjonen av filten.
Filten vil presse seg inn i kablene og følge vridningen for effektiv rengjøring.
Gjenta prosessen om nødvendig for å oppnå ønsket rengjøringsresultat.

Etter bruk:4.

Kontroller at det ikke er rester av fiberpartikler i løpet.
Rengjør området der produktet ble brukt for å unngå ulykker.

Avfallsinstruksjoner
Kast brukte rengjøringsplugger i henhold til lokale avfallsforskrifter.
Unngå å kaste produkter i naturen eller i vanlige husholdningsavfall.
Sørg for at emballasje og rester blir resirkulert der det er mulig.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten til dette produktet, vennligst kontakt
produsenten. Sørg for å ha produktinformasjonen tilgjengelig for raskere hjelp.

Vi håper at disse sikkerhetsinstruksjonene vil bidra til en trygg og effektiv opplevelse med QUICK
CLEANINGPLUG, 80 PCS FOR CAL. .25. Følg alltid retningslinjene for å sikre maksimal sikkerhet og ytelse.



Instrukcja bezpieczeństwa dla QUICK
CLEANINGPLUG, 80 PCS. DLA KAL. .25
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup QUICK CLEANINGPLUG, 80 PCS. DLA KAL. .25. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa zawiera
ważne informacje na temat bezpiecznego użytkowania produktu, aby zapewnić jego prawidłowe i bezpieczne
stosowanie. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wskazówkami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Zawsze stosuj odpowiednie środki ochrony osobistej podczas użytkowania.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości, zaprzestań używania produktu i skontaktuj się z
odpowiednim wsparciem.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Upewnij się, że wtyczki czyszczące są odpowiednie do kal. .25.
Nie używaj wtyczek, jeśli są uszkodzone lub zniekształcone.
Zawsze stosuj wtyczki zgodnie z instrukcjami użytkowania.
Nie strzelaj do lufy, która nie jest odpowiednio przygotowana do użycia z wtyczkami czyszczącymi.
Zachowaj ostrożność podczas ładowania i używania broni.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że broń jest w trybie bezpiecznym i niezaładowana.
Sprawdź, czy lufa jest czysta i wolna od przeszkód.

Instalacja wtyczek:2.

Wybierz odpowiednią wtyczkę czyszczącą VFG dla kal. .25.
Włóż wtyczkę do lufy, upewniając się, że wtyczka jest prawidłowo umiejscowiona.

Użycie:3.

Po umieszczeniu wtyczki w lufie, możesz oddać strzał, aby usunąć zanieczyszczenia.
Aby zminimalizować ryzyko pozostawania włókien w lufie, zaleca się użycie spiczastego diabolo za
elementem filcowym.

Po użyciu:4.

Sprawdź lufę po użyciu, aby upewnić się, że nie pozostały żadne resztki.
Regularnie czyść broń zgodnie z zaleceniami producenta.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj wtyczek czyszczących do zwykłego kosza na śmieci.
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.



Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu i utylizacji materiałów.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia problemów, skontaktuj się z
odpowiednim punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zakończenie
Bezpieczeństwo użytkowników jest naszym priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyższych wskazówek, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z QUICK CLEANINGPLUG, 80 PCS. DLA KAL. .25. Dziękujemy za
zaufanie i życzymy udanego użytkowania!



QUICK CLEANINGPLUG, 80 PCS. FOR CAL. .25
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit QUICK CLEANINGPLUG, 80 PCS. FOR CAL. .25. Tämä tuote on suunniteltu puhdistamaan
aseesi piippu tehokkaasti ja turvallisesti. Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi sen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Tuote on tarkoitettu vain aikuisten käyttöön. Varmista, että lapset eivät pääse käsiksi tuotteeseen.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa kaliipereissa.
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen puhdistamista.
Tarkista tuote ennen käyttöä vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, poissa suorasta auringonvalosta.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina suojalaseja puhdistuksen aikana.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja piippu on jäähtynyt ennen puhdistusta.
Älä koskaan suuntaa asetta ihmisiä tai eläimiä kohti, vaikka se olisi tyhjennetty.
Älä käytä tuotetta, jos olet epävarma sen käytöstä tai turvallisuudesta.
Noudata aina valmistajan ohjeita puhdistuksen aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja piippu on jäähtynyt.
Tarkista, että sinulla on kaikki tarvittavat välineet käsillä.

Puhdistus:2.

Ota yksi QUICK CLEANINGPLUG puhdistustulppa pakkauksesta.
Aseta tulppa tiukasti piippuun.
Kun laukaus laukaistaan, piipun ylipaine ja nopea kiihtyminen puristavat villan pituuden ja
työntävät sen kaapeleiden sisään.
Puhdistus on valmis, kun jokainen osa piipusta on puhdistettu.

Suositus:3.

Jotta kuituhiukkaset eivät jää piippuun, suosittelemme laittamaan terävän diabolon villaelementin
taakse piippuun ja ampumaan molemmat yhdessä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Varmista, että käytettyjä puhdistustulppia ei jätetä ympäristöön, vaan hävitä ne asianmukaisesti.



Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, voit ottaa yhteyttä valmistajaan tai myyjään.
Tarkista myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautus ja turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että käytät QUICK CLEANINGPLUG tuotetta! Pidä aseesi puhtaana ja turvallisena.



Säkerhetsinstruktioner för QUICK
CLEANINGPLUG, 80 PCS. FÖR CAL. .25
Introduktion
Tack för att du valt QUICK CLEANINGPLUG, 80 PCS. FÖR CAL. .25. Denna produkt är designad för att effektivt
rengöra pipan på ditt vapen. För att säkerställa en trygg och säker användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd produkten endast för det avsedda ändamålet.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera produkten innan användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du rengör ditt vapen.
Följ tillverkarens instruktioner noggrant för att undvika skador på vapnet eller dig själv.
Kontrollera att filten är korrekt installerad innan du avfyrar.
Använd aldrig produkten om den är skadad eller defekt.
Se till att vapnet är avstängt och säkert innan du börjar rengöringsprocessen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att ditt vapen är avstängt och säkert.
Ta fram QUICK CLEANINGPLUG, 80 PCS. och se till att du har rätt kaliber (.25).

Installation av rengöringspluggen:2.

Sätt in rengöringspluggen i pipan på ditt vapen.
Se till att pluggen sitter tätt för att säkerställa effektiv rengöring.

Avfyrning:3.

När skottet avfyras, komprimeras filten av övertrycket i pipan.
Filten trycker in i kablarna och följer vridningen, vilket säkerställer att varje del av pipan rengörs.

Efter användning:4.

Ta bort rengöringspluggen försiktigt efter avfyrning.
Kontrollera pipan för att säkerställa att inga fibrer har blivit kvar.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera använda rengöringspluggar i enlighet med lokala avfallsbestämmelser.
Undvik att slänga produkten i naturen eller i vanliga hushållsavfall.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta den angivna EUbaserade kontaktpunkten för
säkerhetsförfrågningar.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.



Návod k bezpečnému používání produktu QUICK
CLEANINGPLUG, 80 PCS. FOR CAL. .25
Úvod
Děkujeme vám za zakoupení produktu QUICK CLEANINGPLUG, 80 PCS. FOR CAL. .25. Tento návod poskytuje
důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Je důležité dodržovat doporučení
uvedená v tomto dokumentu, abyste zajistili bezpečnost svou i ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze pro zamýšlený účel, tj. čištění hlavně zbraní kalibru .25.
Před použitím produktu si vždy přečtěte a dodržujte pokyny výrobce.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dbejte na to, aby nedošlo k poškození zbraně nebo jejího mechanismu.
V případě jakýchkoliv nejasností nebo problémů se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.
Používejte ochranné brýle a rukavice, abyste se chránili před případnými odřeninami nebo zraněními.
Nikdy nevystřelujte, pokud není zbraň správně vyčištěna a připravena na použití.
Pokud zjistíte jakékoli abnormality nebo poškození produktu, přestaňte ho používat a obraťte se na
odborníka.
Při použití produktu se vyhněte kontaktu s otevřeným ohněm nebo zdroji vysoké teploty.

Pokyny pro instalaci a používání
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné komponenty, včetně 80 kusů rychlých čisticích zátěk.1.
Zkontrolujte, zda je zbraň vybitá a bezpečně umístěná.2.
Vložte čisticí zátku do hlavně zbraně, přičemž zajistěte, aby pevně seděla.3.
Pokud je výstřel spuštěn, přetlak v hlavni a rychlé zrychlení komprimují délku filcu, což zajistí efektivní4.
čištění.
Pro zajištění důkladného vyčištění doporučujeme vložit za filcový prvek špičatý diabolo a vystřelit obě5.
najednou.
Po použití důkladně vyčistěte zbraň a odstraňte všechny zbytky čisticího materiálu.6.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud to není povoleno.
Zkontrolujte, zda existují speciální pokyny pro likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřeby další podpory se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Všechny produkty
musí mít kontaktní místo v EU pro dotazy týkající se bezpečnosti.

Děkujeme vám za dodržování těchto pokynů a za vaši pozornost k bezpečnosti.
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